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ALAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 
Egyévre.. 6 frt. - kr 

mélévre. 8, - 
Negyed évre. 1, 50, 

Egyes szám ára .őőkr 

Külföldre egy évre 8 frt. -kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 
Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

a csikmegyei gazdasági egylet hivatalos közlenye- 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 

után 30 kr. bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A „Nyilttér rovatban 

közlendő czikkek soronkint 
10 kr. dijért közöltetnek. 

Kézdi-GVásarhelytt: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

szEeEszrós és IADó- IvAa A I: 

Csik-Szeredában : 
T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

Szekely-Udvarhelytt : 
Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő lakásán. 

A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizetési pénzek, hirdetmények, nyiltterek stb. mindhárom szerkesztösénhe és kiadóhivatalban elfogadtamak. 

Felhivás előfizetésre 
a „Székelyfölde 1883. évi (második) folyamára. 

A „Székelyföld" czimü közgazdasági 
társadalmi és szépirodalmi, hetenként jelen- 
legi nagyságában 2-szer megjelenő hirlapra 
a következő árakkal előfizetést nyitunk: 

Egy évre . 6 frt - kr. 
Fél évre 8 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 
fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

telettel kérjük azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 
veskedjenek előfizetéseiket minél előbb meg- 
ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 
var ne forduljon elő. 

Az előfizetési pénzek a kiadóhivatalba 
és pedig K.-Vásárhelytt a nyomdába, vagy 
Csik-Szeredába T. Nagy Imre, Székely-Ud- 
varhelyre Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztők- 
hez küldendők vidékről legczélszerübben 
posta-utalványnyal. 

A „Székelyföld" kiadó hivatala. 

AAz aratás. 

K.-Vásárhely, 1888. jul. 31. 

(Sz. A.) Az aratás javában foly a 

derék székely nép kies rónaságain és 
a fáktól, cserjéktől megtisztitott he- 
gyein, völgyein. Az arató hideg vasára 

az aranykalászok sorba dőlnek s majd 

szép rendbe rakott kalangyák hirdetik 
az Isten dicsőségét és a székely nép 

életrevalóságát. 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 

Mert hát azt csakugyan az ellen- 

ség sem tagadhatja, hogy a székely 
életrevaló nép, munkás, szorgalmas. 

Csakhogy ritkán van kellő eredménye 

munkájának, szorgalmának. A müve- 

lés alatt álló földek igen tekintélyes 

részét árviz járja évenként, pedig a 

tek. törvényhatóság már szabályozta 

patakainkat - papiroson. A hegyek 

hátán levő szántóföldek talaja silány. 

Az alantabb fekvő helyek vizesek, s 
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tagositás körül még alig történt valami, 

alagcsövezésnek hire, helye sincs. 

s nincs is kilátás, hogy ez irányban 

lépés történjék. 

A földmüvelés terén felmerülő javitá- 

sok, találmányok és gépek csak rész- 

ben alkalmaztatnak és alkalmazhatók a 

valami számbavehető 

székely földbirtokos birtokának szét- 
tagoltsága, aprósága miatt. És a szé- 

kely nép annyi különféle akadálylyal 

küzdve, megadással szántja, veti és 

aratja az ősei vérétől megszentelt drága 
földet, mig van, mit. 

A hol árviz, 

nem pusztitott, ott öröm dobogtatja az 

arató gazda kebelét. Dehányan vannak, 

a kik még a vetőmagot sem kapják 
vissza, kiknek reménységét az elemi 

csapások és a természeti akadályok 
tönkre tették? Sokan! Ezek - fájda- 

lom! - csinálhatnak adósságot, ha van 

jég, rozsda, üszög 
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még hitelük, mert a Székelyföldön, hol 

a keresetforrások majdnem szárazra be- 

dugultak, nem tarthatják fenn magukat. 

Azonban a szerencsésebb gazdák 
öröme sem teljes, mert nélkülözhető 

terményeiket kellőleg értékesithetniök 
nincs reménység, tekintettel a mold- 

va-oláhországi és Királyhágón tuli 

gazdag aratásra és arra, hogy a Szé- 

kelyföld a gyors és olcsó szállitási esz- 

köz, a vasut áldásaiból csaknem egé- 

szen ki van zárva. Mit ér a jó aratás 

is, ha főleg a moldva-oláhországi ver- 

seny miatt a gabna ára annyira csök- 

ken, hogy a legjobb esetben is csak az 

előállitási költségeket fedezi, némely- 

kor pedig még azt sem? 

Erős hitünk az s erre mérget mer- 

nénk venni, hogy ha a moldva-oláh- 

országi gabna hectoliterére annyi vá- 

mot nem vetnek, mennyivel az itteni 

gabna a Királyhágón tuli gabnánál ol- 

csóbb, a mi körül-belől 2 frtra 
megy átlag - a székelyföldi mező- 
gazdaság gyorsan tönkre megy. Pedig 

a székely nép zöme mezőgazda, sőt az 

iparosok is mezőgazdáknak tekinthetők 

bátran, mert az iparosság mellett vala- 
mennyi foglalkozik - és pedig többet 

- a mezőgazdasággal. Igen valószinü 

tehát, hogy mielőtt a Királyhágón túli 
részekbe kitelepiteni sikerülne, moldva- 

oláhországi alattvaló lesz a székely 

nép nagy része, hogy szégyenét ne 

látná saját vére. 

Adja az ég, hogy csalódjunk! 

Előitéletek. 

Sz.-Udvarhely, julius 80. 

Tisza Kálmánnak igaza lehetett 
midőn a nyiregyházi kir. törvényszék 
elnökét, Korniss Ferencz urat, a 
legderekabb emberek egyiké- 
nek mondotta, Mi sem kételkedhetünk 
abban. 

Derék ember, az kétségkivül lehet 
Korniss praesidens ur, de valamiképen 
a legokosabb ember is lehet sánta avagy 
vak s a miként a legszebb nő is lehet 
jó ugy mint rossz: Korniss Ferencz ur 
is bizonyára egyike azoknak, kik az 
előitéletek nyomása alól nem menttek. 

Korniss ur bizonyára nem zsidó- 
barát. Mi sem vagyunk, de nem 
vagyunk egyszersmind zsidógyülölők 
sem. A kettő között van a kérdés nyu- 
godt mérlegelésének helyes középutja. 

Nem gyanusitjuk a nagy hirre ver- 
gődött nyiregyházi e. f. kir. törvény- 
széket; de azt látjuk a tényekből, a 
vizsgálat lejártatásából, az elnöklő Kor- 
niss Ferencz urnak Szeyffert kir. ügyész 
ur esetében tanusitott lanyha magatar- 
tásából, hogy a zsidók ügye, jobban 
szólva a vádlott sakterek ügye, nem 
rokonszenves kezekbe került. 

Ne értessünk félre. 
Mi azt hisszük, hogy ha a bün- 

A „Székelyfölde tárczája. 

RBolyongásban. 

II. 

Édes Rolim! 
Vajjon beérkeznek hozzád e levelek? 

Kérdés ez, a mit felteszek magamban itthon 
a bolyongásban, az utazások alatt haza és 
vissza. Gondolom, megkapod azokat. 

Én is vettem tőled egyet, melyet, mi- 

dön utra mentél volna, irtál még hazulról. 
Azóta „hirt sem hallok rólad." 

Nem szemrehányás gyanánt mondom. 

De csak, hogy látnád, mi feltünő az nekem, 

hogy nem irsz. 
Érteni tudom az ellenvetést is, a mi 

menthet; de ki tehet arról, ha mi ilyenek 

vagyunk? Nekem fáj, hogy oly könnyen 

belenyughatál az ajánlatba. 

Tegnap a városban valék. A czimbo- 

rák megleptek itt; a hüsön ebédeltem ve- 

lök, aztán inditványra bementünk a czivili- 

záczió közé. A posta, a trafik, a sür- 

göny, a kényelmes vacsora-hely; ez a 

zivilizáczió. Ezt találni ott; itt nem 

árulják sem pénzért, sem jó szóért. 

A mig a Gyula levelét kézhez 

kaptam: összeszólalkoztam Luizzal, pert 

állottam a bejáró cseléddel, leszidtam a 
brieftrágert, megsüvegeltem a posta-ekszpe- 

diturát, silbakkot ültem a posta előtt, ki- 
magyaráztam magamat Orbán Balázsnak és 

kifáradtam három sétára való jó kedvet; 

ennyiért adnak itt egy levelet nekünk. 

Igen jól fogott tehát, mikor ennyi 
lelki hányattatás után a „Koronkai-kert"- 
ben, jó fiuk társasága mellett, vacsorához 

ülhettem. 

Hüvös árnyék, fehérrel teritett hosz- 

szu asztal, teljes kényelem, - mert asz- 

szonynép, hogy feszélyezne, nincs jelen 

- hütött bor, pompás vacsora, száraz sziv- 

ható szivar és mindenekfelett jó diskursus, 
a mi feledteti a napi bajokat: lekötöttek a 

késő éjfélig. 

Akkor jöttem haza - gyalog. A hold 

ténybe vonja a messze láthatárt, a tengeri- 
földek hullámzó, sötétes zöld áldását; a 

Budvára felől, mi mint egy kopasz fej 
emelkedik fel az apró hegyek közül, hüvös 
szél lejt át a tájon; Szombatfalva 
utczáiról csak az ebek csaholása s a czigány- 
putrik előtt veszekedő gyerekek lármája 

zavar bele az éjjel némaságába. Egyik lé- 
pést követi a másik; az út-kavics, megannyi 

apró mérföldmutatóként, el-elmarad a láb 

alatt .. Egyszer csak a Szejkén va- 

gyok, el sem fáradva s kipihenve a korábbi 
fáradást, reád emlékezve az út alatt. 

Szép a nyári éjjel, s nekem, ki szer- 
felett szeretem a csöndet, a magányt, fö- 
lötte szép. 

A lakok, mik ezüstös fényt kapnak a 
holdsugártól, csöndesen, zajtalanul állanak, 
csak egy-egy kifüggesztett ruhadarab árul- 
ván el, hogy emberek vannak e helyeken; : nyájas beszéd, az ellentmondás alatt is az a 

a magasba nyuló két hegylánczolat, fával, 
lombbal koszoruzva, mik a távolban, mint 

két szerelmes, kik hosszas elválás után 

egyesülnek: ölelkezni vágynak; közöttük 
alant a sekélyes patak, alig látható folyásá- 

val, és mindenekfelett a csönd, a unyugalom, 
a zajtalanság, mely nagy áldás gyanánt fö- 
löttük szétterül ... fenn a magasban a 
vándor hold, fénylő csillagtáborával, egy-egy 
felhőcsoport, mely szeszélyes alakokban go- 

molyog a végtelen ürben tova ... kit ne 
érintene lelkén, kinek ne idézne gondolato- 
kat szive fölé és ki állhatná meg hatás- 
talan ? ! 
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Még derekán vagyunk az idénynek s 
már, ime, fogyatkozunk csekély szá- 

munkban: a kedves két öreg, Pestről, ma 

eltávozott. 

S látod, ilyenek vagyunk, s Eötvösnek 
igaza van, midőn ugy szól, hogy „válni 
még titoktól is nehéz." 

Csak asztal-társak valánk, nappal, 

mert ők nagyrészt szobában ülve, vagy a 

kis patakon horoggal halászva, ritkán jövé- 

nek közénk; csak néha cserélve eszmét 

velük az ebéd fölött: alig valának érintke- 

zési pontjaink. S lám, mégis rosszul esett a 

válás. Midőn kezöket fogám s nézém a be- 

csületes arczokat, öszbe borult fürtöket s 
kocsijok előtt még egyszer bucsut rebegék: 

nem tudom, mi fájó érzés járt át lelkemen. 
A nyugodt modor, mely jellemzé őket, a 

tőlük: 

nagy tisztességtudás, mi a nevelt ember 
elvitázhatlan tulajdona, az élénk figyelem és 

érdeklődés, hogy ha a városba, a közel he- 

gyekbe menvén, este találkozánk, hogy hol 
valék és hogyan telt az idő: megnyerték 
vonzalmamat és én bizonyára még sokáig 
fogok róluk, a kedves öregekről, emlé- 

kezni, s bizonyára nem a közszólam vala, 
midőn ,„Isten velünk-öt mondék nekik. 
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De hát igy van az. Én is mondhatom: 
kevés oly öröm jutott osztályrészemül, mit 
bánattal meg ne fizettem volna. Midőn nál 

valék s a gyönyört, hogy láthatlak, szólha- 
tok veled és hallgathatom esevegésedet, 
csak alig éldelém: már felébredt lelkem- 
ben a válás gondolata s elbusitá örömemet; 
mikor egy kis virágot adtál és én lelkem 
örömében tüztem azt kabátomra, a gondo- 
lat, hogy elhervad az is nagyhamar: már 
leverőleg érintett. 

Emberek vagyunk, gyarlók, ingatagok 
s még gyarlóságaink között is tökéletlenek 

Nemsokára irhatok mulatságainkról i is. 
A napokban valószinüleg Tusnádra megye 
utközben Homoródra is berándulván. 
utról majd irni fogok s irni a fürdőről 
hol hallani fogom zenészeinket is 

Előre élvezem az utazást, a s 
és a zenét, mit oly rég nélki 

Majd, mikor leülünk az 

a lombok hüse alatt, meghaflatom a



vizsgálat nélkülöz vala minden tenden- 
tiositást; ha Bary ur vizsgálata nem 
a rituális gyilkosság nyomozatával, 
hanem egy közönséges gyilkosság 
feltételeinek begyőzésével foglalkozik 
vala s a dolog szándékos tulhajtásával 
érdekelt és nem érdekelt zsidókat 
szükségképen bele nem kerget a bün- 
jelek elálczázásának kényszerhely- 

zetébe: maa végtárgyalás világosabb 
fényt derit vala az oly sötét bünpör 
fázisaira. 

De az igen természetes volt, hogy 
a tisza-eszlári gyilkossági ügyben oly 
bünügy felfedezése czéloztatván, mely 

eventualitások esetén a magyarhoni zsi- 
dóság jó nagy részét teszi ki szörnyü 
calamitásoknak, - mert ki számolhatna 
a felháborult közvélemény és 
népboszu borzasztó kitöréseivel? - 
mondjuk, természetes volt, hogy érde- 
kelt és nem érdekelt zsidó kezet fogott 
a már fennforgó kisebb bün, 
a simplex gyilkosság elpalás- 
tolása végett. 

Ez magyarázza meg a hulla- 
csempészetet, a hullauszta- 
tást, a kérdés ezen ágában vallott 
tanuk megvesztegetését és a 
tengernyi ellentmondást ezek vallomá- 

saiban! 

Valószinü, hogy Eszlár községé- 
ben végrehajtatott a közönséges homi- 
cidium büntette; valószinü, mert em- 
berileg nem lehetetlen, a minek nem egy 
párját olvashatni a Pitaval gyüjtemé- 
nyeiben; de mondjuk, hogy most már 
eset lehet arra is, mikép Eszter 
gyilkosai egy kisebb természetü vád 
alól is mentesülhetnek s annak egy- 
szerüen az elhibázott modoru 
vizsgálat leend az oka. 

Az mindig ellenhatást szül, ha va- 
lami tulfeszittetik. 

Bary urat se illesse vád a mi ré- 
szünkről. Tudjuk, a legnagyobb bona 
fides vezérelte; tudjuk, ambitióval 
nyult a missio megoldásához, s képessé- 
geiben is sine dubio megbizank 
De hát gyarlók vagyunk, buzgalmunk- 
ban is ártalomra válhaték, ragaszko- 
dásunkban is kárt tehetők, a mit clas- 
sicus példában megirt már Iván Szergje- 
vits Turgenjeff a „Jó barát"-ban. 

Ez lett veszte ennek az ügynek, a 
mit most már a scandalumok terére 
akarnának forcirozni. 

Pedig most már oktalanul, most 
már egeret szülend a hegy száz 

„Most is fenn van a csillag az égen. 
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Hogy minő gyógyereje 
kének? 

Hát igen sokféle. 
Akét diák guttaütés ellen használja ; 

Gyarmatay azt képzeli, hogy Marienbad 

vizét issza, ha ezzel él; az öregem felejti 

általa a trafik-spleent; Orbán Balázs 
a bajuszát növeli még kunkorigósabbra; 

van Szej- 

Laukóné ő nagysága dévajabb lesz tőle; 

Bauerfeind Nándor öcsém erősödik a fürdés- 
nek általa; a debreczeni cytoyen a homeo- 

pathia nyomoruságait jött elkergetni magá- 
ból; a Tóni gyerek a rubrikák ellen 
szedi kanállal s nem árt meg neki; Ugron 

zZsigó bátyám a zsidó ellen traktálja 
magát Szejke-vizzel, mert az árendáját nem 
fizeti pontosan a jordán; a tanitó ur tré- 
fából jött ide, a mint hireszteli, pedig 
olyan szomoru a képe ... És mindeniknek 
hasznos ez a viz. 

Csak énnekem nem. 
Én álomlátásaim ellen mene- 

kültem ide. Éjjel-nappal téged látlak. Ez 
ellen nem használ a Szejke. 

Elvándorlok fela Szovátára. Hátha 
több sikerrel járok ott. Holnap indulok. 

Isten veled! 

Berti Állán. 

Ónody-affaire, ezer támadó vezérczikk 
daczára is, mert üres lett, elléháso- 
dott, a mint mondani szokták. 

Az egyszer való, - hiszen való- 
nak kell vennünk, mert egy csomó 
becsületes, érdektelen idegen tudós 
mondja s fogadja becsületére - hogy 
a zsidónak nem rendel a val- 
lás véráldozatokat. Ezért a rituá- 
lis gyilkosság supponálásának ethikai 
alapja elesik. , 

Mi sem bizunk abban. Ám meg- 
engedjük, hogy a simpla gyilkosság el 
lett követve. De a sakterek még sem 
fognak most már büntettetni, mert dob- 
bal, sippal még Paflagóniában sem fog- 
nak verebet; mert a kutatás oda 
allarmirozta a saktervédeke- 
zést, hogy most már, akkor sokat mar- 
kolván, semmit fogunk a marokba szo- 
ritani. 

Ily constellatiók között kétszere- 
sen bántó az az előitélet, melynek illata 
ide érkezik a nyiregyházi első folyamo- 
dási criminálbiróság zárvizsgálati tere- 
méből; kétszeresen bántó a tüntetés a 
védők s különösen Eötvös ellen és 
bántó minden insultus, a mi ott a fis- 
kus képviselőjét érte és talán még 
érheti. 

Hiszen elvégre is a magyar jus- 
titia sem maradt oly mögötte más mü- 
velt európai álladalmak igazságszol- 
gáltatásának akár képesség, akár jellem, 
akár reputatio dolgában, hogy büntes- 
sen, a hol nincs, miért, és ne büntetne ott, 
hol annak crimináljogi létfeltételei fenn- 
forognak. 

Ebben meg kell biznunk nekünk 
is és meg kell bizni Korniss 
Ferencz praesidens urnak is. 
Meg nekünk, mert ő ott az elnök, meg 
neki, mivel ott vannak az apellatorius 
forumok, a honnan ő is kielégitő ered- 
ményt várhat. 

Azért lenne jó, ha az elnökség elő- 
itélete nem volna oly kirivó. A köz- 
vélemény hangulatára békés befolyás- 
sal birna az sa kedélyek nyugodtabban 
fogadnák akár a marasztalást, akár a 
felmentést. 

Dr. Kábdebó Ferencz. 

Fürdői levelek. 

I. 

Kovászna, 1888. julius 24. 

Egy egész hete már, hogy élvezem 

a kovásznai fürdő áldásait s ezen egy héti 
tapasztalataimat ezennel megirom önöknek. 
A kinek gyogyulásra van szükségük, azok 
bátran jöhetnek Kovásznára, mert a pom- 
pás gyógyvizek igen sok betegségben csal- 

hatatlan gyógyerővel birnak, de a ki csak 

szórakozást, vagy üdülést keres, az forditsa 
szekere rudját másfelé, mert itt bizony a 
kedves fürdői időtöltések meglehetős gyérek. 
És ennek oka nem a közönségben rejlik, 
hanem első sorban a fürdői fekvésében 
s másodszor pedig a fürdőbirtokosság cso- 
dálatos részvétlenségében. Ha a kovásznai 
és vajnafalvi gyógyvizek német területen 

feküdnének, vagy akárhol másutt, eddig bi- 

zonyára márvány medenczébe lennének fog- 
lalva s mindkét fürdő országos hirre ver- 
gödött volna; de az itteni fürdőbirtokosság 
egyáltalában nem tudja méltányolni azon 
megbecsülhetetlen drága kincset, melylyel 

a természet oly pazarul ajándékozá meg. 
Semmi akarat, semmi igyekezet a fürdő 

emelésére, semmi üdvös intézkedés a fürdő- 

közönség kényelmére. A tavaly és az idén 
szép intelligens közönség látogatta meg kü- 

lönösen a vajnafalvi fürdőt s ha a birto- 

kosság némi áldozatkészséget tanusitana, 
bizonyára e fürdő pár év alatt egyike lenne 
a leglátogatottabbaknak; hanem igy még 
a kitünő gyógyvizek sem képesek feledtetni 

azon nyomoruságos állapotokat, melyek itt 
vannak s igy nem lehet csodálkozni, ha 
majd e fürdő lassanként vendég nélkül 
marad. ő 

Az első legnagyobb baj a központ 
hiánya. Nincs egy hely, hol a vendégek a 
nap minden órájában érintkezve, vidám tár- 

sas élet fejlődhetnék ki. Sétatér van ugyan 
Kovásznán is, Vajnafalván is, de ezeket 

csakis este lehet használni, mert a gyéren 
ültetett fák nappal semmi árnyékot sem 
nyujtanak s igy a közönség kénytelen az 
egész napot benn a meglehetős primitiv 
lakásokban eltölteni. Pedig mily könnyen 
lehetne ezen segiteni egy kis jóakarattal! 

A most meglevő kicsiny fák közé ideigle- 

nesen nagyobb fákat ültetni, hogy legyen 

egy hely, hova a vendégek a nap heve elől 
meneküljenek. Ha aztán évek mulva a „disz- 

fák" megnőnek, akkor ki lehetne a közbe 
ültetett közönséges fákat vágatni; mert ké- 

sőn lesz, mig az a néhány csenevész akáczfa 

árnyékot fog nyujtani. Aztán meg nem is 

akácz, hanem inkább vadgesztenyefa való 

sétatérre. Czélszerünek tartom itt azt is 

megemliteni, hogy igazán megmagyaráz- 

hatlan gondatlanság a kovásznai sétatért 
diónagyságua kövekkel behinteni, ugy hogy 

ha az ember egyszer végig halad, elmegy 

a kedve a további sétálástól. 
Elismerem és tudom, hogy a fürdőbir- 

tokosságnak nincs módjában évenként na- 

gyobb beruházásokat tenni ; épen ezért szük- 
séges lenne, hogy csekély anyagi erejét 

olyan dolgokra forditsa, melyek mulhatat- 

lanul szükségesek, és nem olyanokra, me- 

lyek nagyon is elkerülhetők. Igy például 
a vajnafalvi sétatér bejáratához az idén ké- 
szittetett egy diszes emelvényt a zenekar 
számára és ezáltal nem hogy emelt volna 
azon valamit, de sőt még kirivóbbá tette 

a sétatér és a zenekar hiányait. Olyan séta 

tér és olyan zenekar számára nem kell fa- 
ragványos emelvény, mert olyanszerü hatást 

gyakorol a műizléssel biró emberre, mint egy 

közönséges kép pompás keretben. Az emel- 

vényre forditott költséghez nagyon kevés 
kellett volna még, hogy kis födött sétatért 
lehessen épiteni. Erre van szüksége a fürdő 
közönségnek és nem a zene-emelvényre. 

Ha esetleg a fürdőbirtokosság nem 

volna tisztában egy födött sétatér rendel- 
tetésével, szivesen elmondjuk. Egy födött 

sétatér nemcsak egy olyan hely lenne, hol 
kedvezőtlen időben sétálni lehetne, hanem 

minden időben központja, szórakozási helye 

lenne a vendégeknek. Más nagyobb fürdő- 

helyeken, hol minden ponton kellemes szó- 
rakozási helyek állnak a közönség rendel- 
kezésére, nincs oly nagy szükség egy ilyen 

központra, de itt Kovásznán, hol a vendé- 
gek félmérttöld hosszuságu területen van- 

nak elszórva, mulhatatlanul szükséges egy 

olyan hely, hol a vendégek nemcsak este, 
hanem a nap bármely részében összejöhes- 
senek és szórakozást szerezhessenek, mert 

nem elég ám a csak a testet gyogyitani, a 
léleknek is táplálék: szórakozás kell; s 
csak ugy lehet e fürdőnek szebb jövője, ha 

a kitünő gyógyvizek mellett a kellő szó- 

rakozásról és kényelemről is gondoskodva 
leend. 

Egyelőre nem vár senki nagy dolgo- 
kat, hanem csak annyit, hogy a birtokosság 

által évenkint megszavazott összeg a lehető 
legezélszerübben használtassék fel s ne a 
külső czifraságra, hanem a mulhatlanul 

szükséges beruházásokra fordittassék. 
Mit mondjak még a fürdői zenekar- 

ról?! Nem tudom, hogy mit tartsak a bir- 

tokosság zeneérzékéről, hogy egy ilyen ze- 
nekart szerződtetett. Zeneértő ember ok- 
vetlenül idegbajba esik, ha ezen borzasztó 

zenét hallja. És e fürészreszelés-szerü ze- 
nét csupán csak azért kell két hónapon ke- 
resztül átszenvedni a közönségnek, mert 
a birtokosság sajnált 60 frttal többet adni 

a helybeli elég jó zenekarnak. Nézetem sze- 
rint sokkal czélszerübbnek volna a fürdőt 

egészen zene nélkül hagyni, mint a fürdő 
renomée-ját ilyen zenével rontani. 

Borszék, 1888. julius 25. 

A régi jó időkben, akkor t. i., midőn 
a legkényelmesebb utazás gyalog esett meg 
s a vasuti sin a diák embernek a csizmája 

talpán volt, ha csizmája volt - történt 
azon eset, hogy két tudományszomjas diák- 
ember valahogyan, de mindenesetre törvé- 
nyes uton-módon egy elagott gebére tévén 
szert, annak hátán egymásnak hátat for- 

ditva helyezkedtek el s a szembe jövőket 
az egyik üdvözölte, a másik pedig jó egész- 
séget kivánt nékik. Borszéknek is mahol- 
nap a fürdőhelyiség két végére két disz- 

kaput kell felállitania, hogy az egyiken 

„Isten hozott"-al fogadhassa, a másikon 
„alászolgájá"-val utnak ereszthesse magas 

látogatóit. Idő-, költség- és fáradtságkimé- 

lés tekintetéből annyit már megtett, hogy 

az egyik végére állandó diszkaput állitta- 

tott, melyen az „Isten hozott" ott lóg még 
azok számára is, kiknek tiszta lélekkel azt 

lehetne mondani, hogy az ördög vigyen el. 

Az idei fürdőidény alatt megfordult 

itt a magyar főherczeg József, most itt 

vannak a határkijáró bizottság magas ál- 
lásu tagjai s tegnap fogadtuk báró Kemény 
Gábor miniszter urat, illő tisztelettel és 

fénynyel. (Lásd alábbi részletes tudósitá- 

sunkat. Szerk.) 

Tegnapelőtt a relhők villanytelepe 

egész dühvel rontott le ránk. Tekerőpata- 

kon 180 szegény atyánkfiának tette sem- 

mivé keresményét, reménységét és hajlé- 
kát. Szent-Miklóson egy épületnek rontott 
neki; itt pedig a „főkut" közelében egy 
fát a sudarától egész tövéig hasitott ketté. 

A fürdőigazgatóság örök emléknek okáért 

vasgyürüvel összeköttette; hanem azért 

nem fog az többé levelet hajtani. 
Csak ezekről akart most referálni 

Pszt! 

Er. IKemény Gábor közl. mi- 
niszter Itorszéken. 

Borszék, 1888. julius 26. 

A folyó évi julius hó 24-én Borszék 
kiváló ünnepélyességeknek volt szinhelye. 

A mint a hirlapokból is már előre 
tudva volt, Báró Kemény min. ő excja f. 

hó 24-én érkezett Borszékre. (A „Közrez- 
nyek' lejtőjén a megyei főispán által fogad- 
tatott s a fürdőhely alsó felén épitett, ille- 
tőleg kiujitott diszkapunál Dr. Dobránszki 
Péter, e választókerület országgyülési kép- 

viselője által. A képviselő által ünnepélyes 

hangon tartott ünnepélyes beszédre, mely- 

ben felemlitve lett az erdélyi részek szerep- 

lése a mult századokban, szemben jelenlegi 

elhagyatott helyzetével s e vidék azon par- 
tiális érdekü ohaja, hogy e bérczek is vissz- 

hangozhatnák a vasút füttyét, melynek ki- 
vitelére a fejedelmi sarjból eredt Kemény 
meg fogja az utat s módot találni, - a 
miniszter ur következőleg válaszolt: 

„Köszönöm a szives üdvözletet. Rég 
tudtam s mentől tovább élek, annál erő- 
sebbé válik bennem a meggyőződés, hogy 
hazánk a kincseknek egész sorozatával van 
megáldva Istentől. De hiában hever az 
arany a föld gyomrában, nem kincs az, mig 
napvilágra nem jött; hiában vannak für- 
dőink, melyek egyébiránt a külföldiekkel 
szemben is versenyzésre képesek; hiában 
vannak más helyeken a nektárt adó sző- 
lőink; hiában vannak a gazdagságnak más 
előnyei, ha mindazok egymással nem érint- 
kezhetnek, ha a külföldre ki nem vihetők s 
ott nem értékesithetők. Ezen előfeltételek 
nélkül ez mind csak holt kincs marad. 
Kincscsé csak azon pillanatban válnak, 
melyben a közönség által hozzáférhetőkké 
tétetnek. 

Ez egyébiránt még mind nem elég. 
Minden gazdasági kincsnél többet ér azon 
egyéneknek, kik egy bizonyos vidéken 
laknak, felfogásuk, gondolkozásmódjuk, jel- 
lemük és szellemük. 

Örömmel indultam ide s örömmel jöt- 
tem ide, mint azon helyre, mely az ősi törzs 
székely nemzet fészkét képezi, azon székely 
nemzetnek, mely a legkitünőbb munkás és 
előre törekvő. Ha egyszer megvan a kincs, 
megvan a jó szándék és a munkásság, semmi 
kétségem sincs, hogy érvényesülni fog az 
önök ohaja, mely az épitendő vasutra vo- 
natkozik. 

A mi engem illet, én részemről segéd- 
kezet nyujtok bármely vidék érdekeinek 
emelésére, s a mi csekély személyemtől függ 
és a mit tehetek, tenni fogok utolsó lehe- 
letemig. S önök részéről nem kérek egye- 
bet, mint azt, hogy együtt, egyetértve te- 
gyünk, mert kevesen keveset s milliók 
együtt sokat tehetnek. Szives üdvözletüket 
még egyszer köszönöm. 

E meleg hangu szavakat sokszoros 
„éljen-zés s ágyu- és dynamitlövések dö- 

reje követte. A diszkaputól a közönség a 
fürdői zenekar kisérete mellett gyalog vo- 
nult fel a fényárban uszó utczán a minisz 



ter ő exciája részére kijelölt M élik-féle szál- 

loda elé, hol a folyton kisérő közönség 

ismételt „éljenő-zése után lakásába vonult. 

25-én reggel Ő excája, a hirneves ,Lobogó"- 

ban megfürdött s még a délelőtti órákban 

megjárta a 2 órai távolságra fekvő tölgyesi 

vámot. 

Este a miniszter ur egyik rokonához, 

ki Borszéken mint fürdővendég időzik, lett 

meghiva s 26-án reggel korán visszautazot t 

I4 1888. szám. 

CGazdas. egyl. 

Meghivó. 

A csikmegyei „Gazdasági Egyesület 

Igazgató válaszmánya folyó év augusztus 

hó 6-ik napján délelőtt 9 órakor kezdődő- 

leg Csik-Szeredában a szokott helyen ülést 

tart, melyre a választmány tagjait van sze- 

rencsém hazafias tisztelettel meghivni. 

Csik-Szeredában, 1888. év julius hó 

31-ik napján. 
Madár Imre, 

az egylet alelnöke. 
x 

A gyülés főbb tárgyai: 

A gazdasági egyesületnek országos 

szövetkezetébe való belépés feletti határozat. 

Társegyesületek megkeresései és át- 

iratai. 
A nagymélt. földmüvelési miniszteri- 

umnak több rendbeli magas intézkedése. 

Intézkedés az alapitványi tőkék elhe- 

lyezése iránt. 
Egyesületi ügyészválasztás. 

A É évi kiállitás költségeire földmüv. 

miniszter ur ő nmga 850 frtot utalványoz- 

ván, a kiállitás iránti intézkedés. 

Folyó ügyek. 
Kmf. 

Nagy Imre, 
egyes. titkár. 

Mindenféle. 

- N csikmegyei gazdasági egyesületnek 

földmüvelési miniszter ur exja a Gyó.-Szt.- 

Miklóson rendezendő kiállitás költségeinek 

fedezésére a következő segélyeket utalvá- 

nyozta: a) 180 frt készpénzt, b) szarvasmar- 

hák dijazására 58 drb, c) lovak dijazá- 

sára 27 drb 10 frcos aranyat és 8 ezüst 

frtot, d) termények dijaira 80 drb arany és 

50 drb ezüst frt, é) iparczikkekre 20 drb 

arany és 50 drb ezüst írtot, összesen 180 

drb tiz frankos aranyat, 108 ezüst egy fo- 

rintost, 180 frt készpénzt. Az igazgató vá- 

lasztmány közelebbről tartandó ülésében 

fogja megállapitani a kiállitás napjait. 

- A magyar-román határrendező bizott- 

ság f hó 25-én Borszékre érkezett. Csik- 

megye főispánja Mikó Bálint, Hunyadme- 

gye főispánja n.-klopotivai Pogány György, 

Háromszékmegye főjegyzője B. Apor Gábor 

stb., a románok részéről a volt külügymi- 

niszter Joanescu, egy tábornok s egy pár 

más államférfi, mint a bizottság tagjai né- 

hány napig ott időztek. 

- A határrendező bizottság esütörtökön 

reggel a Sándor-tetőn lesz. Kézdi-Vásárhely 

város polgármestere és aljegyzője s a kézdi 

dig uj választást rendelt el. Az uj választá- 

sig Veress Sándor csikszentimrei plebános 

fog Szent-Királyon adminisztrálnii 

- Kézdi-Vásárhelytt a kolera elleni 

óvintézkedések megtétele kezdetét vette. A 
város utczái takarittatnak. Netaláni kolera 

esetére a városnak Szentlélek felőli végén 

(a ménlovasok istállója mellett) levő szöglet- 

ház szemeltetett ki. 

- A győ.-tekerőpataki tüzvész statiszti- 

kája. A villám julius 28-án délután 6 és 7 
óra közt a Pál Gergely csürét gyujtotta 

fel. Elégett 124 ház, 102 csűr, 125 istálló, 

58 sütőház, 109 sertésól, sertés és borju 85 

drb, 507 szekér széna. A szenvedett kár 

83.565 frtra becsültetett. A biztositó inté- 
zetek közül az „Adria" 9-10.000 frtot, az 

Első magyar általánost! 4-5000 frt kárt 
szenvedett. Leégett az iskola és a község- 

háza is. Emberélet nem esett áldozatul. 

Gyó.-Szentmiklós, Szárhegy és Alfalu köz- 

ségek már a tüz utáni napon kenyérrel, tu- 
róval, törökbuzával és más élelmiszerekkel 

siettek a szerencsétlen károsultak segélye- 

zésére. 

Következő sorok közlésére kérettünk 

fel. Tekintetes szerkesztő ur! Becses lapja 
idei 57. száma egy „Érdekes papválasztás 

feliratu ujdonságot hozott, mely azon vo- 
natkozása miatt, hogy „válasszanak maguk- 

nak ujat (t. i. papot) azok, kik volt papju- 

kat ujjhuzással és rágalmakkal becsülték 

kétségtelenül Csatószeg-Szentsimon egy- 

házközségnek volt annyival inkább szánva, 

mivel épen a mi volt papunkat fosztották 

meg egyházi javadalmától. Ebből azonban 

nem az következik, hogy a feladás tárgya 

rágalom volt; ellenkezőleg oly tények vol- 
tak a feladás tárgyai, melyek volt papjuk 

ellen az ő illetékes egyházhatósága előtt be 
lettek bizonyitva, ha nem: a canonjogi sza- 

bálynál fogva, hogy t. i. ,"az egyházilag be- 

helyezett és a birtokba is vezetett javadal- 

mas nyomós ok és különös birói eljárás nél- 
kül javadalmától sem a kegyur, sem a kor- 
mány, sem végre a püspök részéről meg 

nem fosztható", volt papunk javadalmától 

meg sem fosztathatott volna. Ebből kifo- 

lyolag a „"rágalmazó" czimet Cs.-Csatószeg- 

Szent-Simon egyházközsége nevében visz- 

szautasitjuk. Cs.-Csatószeg-Szt.-Simon, 1888. 

julius hó 28. Veress József, csikszentsimoni 

községi biró. Erőss Antal csikcsatószegi 

k. biró. (Megjegyzés nélkül adjuk e soro- 

kat, de nem azért, mintha megjegyzésünk 

ne volna rá, hanem azért, hogy ne folytas- 

suk e valóban kellemetlen ügyet. Inkább 

azt mondjuk: legyen szent akaratjuk sze- 

rint. Szerk.) 

- A csángók érdekében. A Bukoviná- 
ból bevándorolt székely testvéreink javára 

számos különféle hazafias ajánlat tétetett. 

A mennyiben ez ajánlatok eddig érvénye- 

sitve nem lennének és az ajánlattevők azo- 

kat fenntartják, - az aldunai telepitési 

Zoltán, Bocskor Ádám, Bocskor Béla, Bocs- 

25-én nyári tánczmulatság (juliális) rendez- 

Sándor, biz. jegyző Szántó József, biz. pénz- 

tárnok. Bizottsági tagok : Baló Aladár, Baló 

kor István, Csiky József, Csiky Károly, 

Dániel József, Gecző Béla, Gőzsy Árpád, 

Kánya Gyula, Kánya János, Pongrácz Gé- 

za. Belépti dij: Személy-jegy 1 frt. Család- 

jegy 2 frt. Felülfizetések köszönettel hir- 

lapilag nyugtáztatnak. Kezdete d. u. 6 óra- 

kor. Jegyek előre válthatók t. Fenczel J. 

postavezető urnál a csik-szeredai postahi- 

vatalban, este a pénztárnál. 

- Gyilkosság. Csik-Somlyói Salamon 

Józsefnét a veje julius 30-án több fejsze 
csapással meggyilkolta s avval odébb állott. 

A tettest nyomozzák. 

- Tánczmulatság. Mint lapunkat érte- 
sitik, a zágoni olvasó-egylet javára a Zágon 
és Papolcz közt levő csere-erdőben julius 

tetett. A mulatság este fél 10-ig tartott a 
szabadban; ekkor a közönség bevonult a 
faluba, hol a „Korona" czimü vendéglőben 

zavartalan jó kedvvel folytattatott a táncz 
egészen reggeli 5 óráig. A mulatság nagyon 

jól sikerült. Az összes bevétel 40 frt 80 Er 

volt, és pedig elárusitott jegyekből 37 frt 

40 kr, felülfizetésekből 3 frt 40 kr, kiadás 

(talán igen sok ez alkalommal ?) 37 frt 80 kr. 

Maradt tehát az egylet javára 8 frt, mit a 
rendezőség illetékes helyre juttatott. Felül- 

fizettek: Szőcs Boldizsár 80 krt, Földes 

Bálint, Imreh János postamester, Izsák 

Miklós, Szabó Lajos, Bitai József és Nagy 

Sándor urak 40-40 krt, Nagy Imre papol- 

czi énekvezér 20 krt, kiknek a rendezőség 

e helyen szivélyes köszönetét fejezi ki, ugy 

szintén özv. Vajna Dénesné ő nagyságának 

is azon szivességéért, hogy a tulajdonát ké- 

pező erdőben a diszitéshez szükséges zöld 

falombok vághatását megengedni kegyes- 

kedett, és végül a jelenvolt t. közönségnek, 

mely a czél elérésében segédkezet nyujtani 

sziveskedett. L. 

Sertések behozatalának megtiltása. A 

földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi mi- 

niszter Trencsén, Árva, Szepes, Zemplén, 

Ung, Liptó, Máramaros, Bereg, Besztercze- 

Naszód, Maros-Torda, Csik, Háromszék, 

Brassó, Fogaras, Szeben, Hunyad és Kras- 

só-Szörénymegye közönségének; továbbá 

valamennyi veszteg-intézeti igazgatóság- 

nak és állomásvezetőségnek a következő 

távirati rendeletét adta ki: Minthogy Ga- 

licziából, hol a sertések között a száj- és 

a körömfájás uralg, Bukovinába és Romá- 

niába a sertések beengedtetnek, ennélfogva 

a Bukovinából és Romániából származó ser- 

téseknek behozatalát és átvitelét szintén 

megtiltom. Felhivom, hogy jelen rendele- 

temet pontosan hajtsa végre. E tilalomról 

az összes közlekedési vállalatok értesittet- 

tek. Egyidejüleg távirati uton a következő 

rendeletet intézte Zala, Vas, Sopron, Moson, 

Pozsony, Nyitra, Trencsén, Árva, Szepes, 

kormánybiztosság felhivja az illetőket, hogy 
agjánlataikat megujitva a kormánybiztosság- 

hoz Pancsovára beküldeni sziveskedjenek. 

Az aldunai telepitési kormánybiztosság, mi- 

haladéktalanul megfelelő módon intézked- 

ni fog. 
felső járás segédszolgabirája szerdán éjjel 

utaznak a hely szinére. 

Eróf Széchenyi földm., ipar- és ke- 

reskedelmi miniszter julius 81-én járt B
ras- 

sóban, honnan a Predálra is kirándult. 

- Uj tartományfőnök. Az erdélyi Szt. 

Ferenczrendi szerzetek házfőnökének jul. 

29-én Csik-Somlyón tartott gyülésén, t
öbb- 

szöri próbaválasztás után, László Polikárp
 

nyerte el a többséget s lett megválasztva 

erdélyi provinciálisnak. A dolog elég ko- 

érdemes férfiu ne lehetne, hogy provi
nciális 

lehessen; csak azért, hogy egy oly
an érde- 

mekben megőszült férfiu, mint Simon Ju- 

kundián, most a sutba tétetik, hogy más 

is kezdhessen érdemekben őszülni. Aztán 

mondja valaki, hogy manapság nincs 

igazság. 

Z A csikszentkirályi papválasztás ered- 

ménye az lett, hogy a püspök megrendelt
e 

Rancz Jánosnak, hogy azonnal foglalja
 el 

állomását Csatószegen, Szent-Királyon pe- 

mikus; nem azért, mintha a választott elé
g " 

; 1 ,pataki tüzkárosultak javára fog f
ordittatni. 

- A gyóő.szentmiklósi „vörös kereszt- 

ülésén elhatározta, hogy a gy.-tekerőpataki 

tüzkárosultak javára f. augusztus hó 5-én 

szinelőadással egybekötött tánczestélyt fog 

rendezni. A nemes és jótékony czélu estélyt 

gyelmébe. 

- Értesités. Folyó hó 4-én a csikzsö- 

gödi fürdőn rendezendő nyári tánczmulat- 

ság tiszta jövedelmének fele a gyó.-tekerő- 

Miről a résztvenni kivánoókat előlegesen 

is értesiteni szükségesnek láttuk. A rende- 

zőség nevében: Cs.-Szereda, 1888. aug. 

1-én; Györffy Gyula bizotts. elnök. 

csikzsögödi fürdőn, 1888. évi augusztus hó 

izottság: Györffy Gyula, biz. elnök. Fejér 

helyt a tett ajánlatok tudomására jönnek, 

egylet julius hó 27-én tartott választmányi 

kiválóan ajánljuk a közönség pártfogó fi- 

- Meghivó. A madéfalvi székely vér- 

tanuk emlékoszlop-alapja gyarapitására, a 

én rendezendő zártkörü nyári tánczmu- 

atságra t. czimzettet meghivja a rendező 

Sáros, Zemplén, Ung, Bereg és Máramaros- 

megyék közönségéhez: Galicziából, Buko- 

vinából és Romániából származó sertések 

behozatala, illetve átvitelére nézve a száj- 

és körömfájás miatt elrendelt tilalmat egész 

Ausztriára nézve kiterjesztem; e szerint 

tehát Ausztriából sertéseket Magyarország- 

ba behozni, vagy azon átvinni tilos. Fölhi- 

vom, miszerint jelen rendeletem pontos vég- 

rehajtása iránt intézkedjék. Ezen tilalom- 

ról valamennyi közlekedési vállalat egyut- 

tal értesitve lett. 

- Nagy földrengés volt szombaton este 

háromnegyed 10 órakor Ischia szigetén, 

mely nagy szerencsétlenségeket okozott. 

Nápolyi táviratok szerint Casamiciolában, 

Forióban, Laccóban és Amenóban a ven- 

dégfogadók és sok ház összeomlott, számos 

embert temetve a romok alá. A szigetre 

sebészeket, katonákat és a sebesültek el- 

szállitására gőzhajókat küldöttek. Ezernél 

többre teszik azok számát, kik a földrengés 

alkalmával életöket vesztették. A nápolyi 

kórházak már is tul lévén tömve sebesültek- 

kel, a templomok kórházakká alakittatnak 

át. Az áldozatok közt van Cagliari préfetje 

és a cassamicciolai püspök is. 

A kolera. Alexandriá-ból irják: A 

ponkint sürgönyök érkeznek a kedive ka- 

binet-irodájába, mely azokat közhirré teszi. ; 

A legujabb hirek megnyugtatólag hangza- 

nak. Azt jelentik ugyanis, hogy a betegség 

az utóbbi napokban a város összes kerüle- 
tében alább hagyott. A halottak száma 340 
volt; vagyis 106-al kevesebb mint az előző 

napon és 220-al kevesebb e hónak 24-hez 
képest. Az ó-kairói kerület és Gizeh köz- 
sége még folyvást nagy veszteségeket szen- 
ved, mindazáltal nem hiszik, hogy a jár- 

vány innét tova terjedjen, mert az egész- 

ségügyi hatóság rendkivüli óvóintézkedése- 

ket tett. A fiok-kórházakban elhelyezett 

kolera-betegek állapota már nem oly veszé- 
lyes, mint volt a járvány kezdetén. Az ujab- 

bi megbetegedések száma az előző napoké- 

hoz képest apadást tüntet fel, de azért nem 
lehet mondani, hogy a járvány megszünt 

volna. A kerületi egészségügyi bizottságok- 

hoz besorozott európai orvosok fontos szol- 
gálatokat tesznek: különösen áldásos tevé- 

kenységet fejtenek ki az osztrák-magyar 

kolonia tagjai élükön Gsiller konzullal. 

- Vass és Riemer jónevü székely- 
udvarhelyi kereskedőknek lapunkmaiszámá- 

ban megjelent hirdetését melegen ajánljuk 

az érdekelt gazdaközönség figyelmébe. 

- Kézdi-Vásárhelytt a könyvnyomda fe- 
letti emeleti lakás haszonbérbe adandó. Bő- 
vebben tulajdonos özv. Szabó Dánielnénél 

értesülhetni. 
- Egy 2--4 gymn. vagy felsőnépiskola 

osztályt végzett fiu Kézdi-Vásárhelytt Szabó 
Albert könyvnyomdájában tanulónak 
felvétetik. 

Fürdővendégek névjegyzéke. 
Tusnácd.- 
IV. közlemény. 

Pócsa Mihályné birtokos, Magyar- 
Bükkös. Wilhelm Brucker ügyvéd, Nagy- 
Szeben. Ernestine Marcus magányzó, Bu- 

kurest. Özv. Nathan Száli kereskedő, Fo- 
garas. Nathan Róza keresk., Fogaras. Na- 
than Leopold keresk., Fogaras. Nathan Ma- 
tild keresk. Fogaras. Regina Baruch ke- 
reskedő, Maros-Vásárhely. A. Felter keresk, 
Brassó. Szabó Mózesné birtokos, K.-Vásár- 
hely. Laura Taub kereskedő, Kolozsvár. 
Vasile Popescua kereskedő, Kimpina. D. 
Naumescu birtokos, Bukurest. Khun Ró- 
zália keresk,, Nagy-Abony Niculaj Tran- 
daphil magányzó, Braila. Andrine Jonescu 
magányzó, Piojest. Issekutz Márton birto- 
kos, Déva. Issekutz Pál keresk., Déva. G. 
Mihulettu ügyvéd, Bukurest. Paul Theil 
magányzó, Nagy-Szeben. Elisabet Köszegi 
magányzó, Brasso. Toldi István mérnök, 
Budapest. Charlotte Jakab mérnök, Brassó. 
Báró Schönfeld altábornagy, hadtest-pa- 
rancsnok, Nagy-Szeben. Fischer Károly tü- 
zérségi ezredes, Nagy-Szeben. Kilisch Vik- 
tor mérnökkari ezredes, N.-Szeben Benkő 
Sándor földbirtokos, K.-Vásárhely. Kovács 
István ev. ref. lelkész, K.-Vásárhely. Szabó 
Géza közs. iskolai tanitó, Kezdi-Vásárhely. 
Rosa Stobel magányzó, Bukurest. Tóth 
Miklósné szolgabiróné, Balázsfalva. Balog 

Jánosné birtokosnő, Sz.-Besenyő. Buca Al- 

kalay keresk., Bukurest. Raschel Girasián 
magányzó, Bukurest. Karl Kovács optikus, 
Nagy-Szeben. Pauline Frentz czukrásznő, 
Nagy-Szeben. Szterie Seratopolu birtoko 

Bukurest. Ecaterina Hristescn magán 
Bukurest. Incze Klára birtokosnő, Nag 

Szeben. Louise Schimert gyógyszerészné, 
Nagy-Szeben. Paraschiva Jonescu törvény- 

biró, Plojest. Kürthy János adófelügy. he- 

lyettes, Brassó. Dr. Neudörfer ügyvéd, Bu- 

dapest. Zippa Annica magányzó, Bukur 
Ecaterina Sideridis magányzó, Buku 

Gazda Jozsef birt., Zágon. Georg Schenker 

mészáros, Nagy-Szeben. Goldstein Lajos ke- 

reskedő, Fogaras. Alex. George Bacalogl 
pénztárnok, Bukurest. Ecaterina Georgiu 
birtokos, Bukurest. Lázár Domokosné bi 

tokos, Csik-Szereda. Özv. Kohler Anna 

tokos, Köhalom. Ecaterina Teodorescu bir 

tokos, Foksán. G. N. Gamulea magányz 
Galacz. Ludwig Oberth magányzó, Medgyes 

Dr. Pethő József ügyvéd, Kézdi-Vásár 
Rosa Cohen magányzó, Bukurest. E 

Brote ügyvéd, N.-Szeben. L. Goldsch 
fogmüvész, Brassó. Összesen 796. 

sBszerkesztői izeme 

Ordó urnak. Köszönjük a közle. 
minden jót, s főkent azt kivánjuk, hog. 

egészségben térhess körünkbe vissza. 

Felelős szerkesztők 

T. Nagy Imre, 
Itj. D. 

r. 

a 

kairói egészségügyi viszonyokról most na- 
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Van szerencsém a n. érd. közönség figyelmét felhivni, hogy KÉZDIVÁSÁRHELYI és CSIKSZEREDAI 
könyvnyomdám ban a következő 

NYOMTATVÁNYOK ÁLLANDÓAN RAKTÁRON TARTATNAK 
és KIS MENNYISÉGBEN is feltunő OLCSÓ ARON kaphatók: 

Adás-vevési szerződés. 
Adóbejelentés, kisüstösöknek 

, , szeszgyárosoknak. 
Adóhátrálék-törlési kimutatás. (L. K. 
Adóhátráléki kimutatás, havi, 

3/4 évi. 
1 évi. 

Adósság-levél r, k. egyházhoz tartozó pénzalaphoz. 
Anyakönyv, róm. k. népiskolák részére, B. minta. 
Anyakönyv, tanköteles növendékek részére. (L. á8) 

Allategészségügyi kimutatás. " 
Árverési feltételek. 
Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 

Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. 
Halottkémi jelentés halottvizsgálati jegyzőkönyvek- 

kel, VIII. minta. 

Határidő-napló, közs. bir, 18. §. 

Határszéli igazolványérti utalvány. 

Honvéd-változási kimutatás. 

Himlőoltási bizonyitó tábla. 

Himlőoltási részletes kimutatás. 

Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügy. 

Havi adó-kimutatás. L. A. 

Hivatalos bélyeglelet. 

Hivatalos jelentés, a 8 hóig nem szorgalmazott vég- 
rehajtásról. 

Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 
Idézvény, községi biráskodáshoz. 
Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 

Iktató-könyv, község részére. 

Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 

biam et adestator in Baptisatorum. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio Indu- 

biam et adestator in Copulatorum. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 

biam et adestator in Defunctorum. 

Itélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 

Járványbetegségi kimutatás. 

Jegyzőkönyv a községben kiadott lólevelekről. 
Jegyzőkönyv a községben kiadott marhalevelekről. 
Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitot- 

utlevél-ajánlatokról. 

Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 
Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- 

tásáról. 
Jelentés, erdő-kihágásos ügyekhez. 

Jelentési levél, utazók számára. 
n elyi lelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzése iránti orvosi segélyben nem részesi- kéres é tött gyermekek haláláról, 11I. minta. k pül es boli Halottkémi jelentes rendkivüli halálesetről, IV. m. Kataszteri birtokiv, kül- és beliv. Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. Katonai nyilvántartási Jegyzőkönyv, a honvédség Halottkemi jelentés ragályos, járványnyá válható, reszere vagy járványos betegségben történt haláleset- Katonai nyilvántartósi jegyzőkönyv, a sorhad ré- * ről, VI. minta. 1 szére. 

n 

Árverési hirdetmény bir. végrehajtóknak. 

Arverési hirdetmény, adóügyben. (L. H. 

Baromvásári jegyzőkönyv. 

Béketárgyalási jkönyv, közs. bir. (L. T. 
Bélyegjegy-megrendelési iv, 

Bélyeglelet. (L. H.) 

Birtokiv; bel- és küliv. (L. K. 
Bizonyitvány, ujonczozási felszólamlási ügyben. 
Családi értesitő. (L. É.) 
Cseléd-könyv. 
Dohánygyártmány-megrendelés. 
Egészségi bizonyitvány, lovaknak. 
Egészségügyi kimutatás, D. minta. 
Ertesités a keresztelési, (születési) házassági és 

halálozási anyakönyvekből. 
Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta. 
Felszólamlás ujonczozási ügyben. 
Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. 

Hadköteles szökevények lajstroma, (L. I. 
; kipuhatolási jegyzőkönyve. 

Hagyatéki leltár, kül- és beliv. 
Haláleset-felvétel, biróságok részére. ! 
Haláleset-felvétel, gyámhatóságok részére. 
Haláleset-felvétel a brassói kir. illetékkiszabási 

hivatal részére. 
Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
Halottkémi iktató-könyv. 
THalottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 

Halottkémi jelentés, II. minta. 

Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem, hogy igy an. 
Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü 

a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 

Kézbesitési iktató-jegyzőkönyv. 

Kézbesitési vevény, közs. birásk. 
Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságokra 

és ingatlanokra. " 
Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthatlan- 

ság czimén leirandó egyenes adóhátrálékokról 
Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevények- 

ről. (L. H.) 
Költségvetés, községi iskolák részére. 

Kötelezvény, egész és fél iven. 

Kötelezvény fél iven. 
Kötelezvény, helv. hitv. egyházi pénzalaphoz. 
Közmunka-nyilvántartási ikönyv. 

Községi iskolai számadás. 

Községi költségterv. 
Községi marha-igazolvány. (Könyvecske. 
Községi sommás marhalétszám-kimutatás. 
Községi számadás. 
Küladó-hátráléki kimutatás, kül- és beliv. 
Levélboriték „Excellentissimo Illustrissimo ac 

Reverendissimo Domino Domino Francisco 
Lönhart stb. czimirattal ellátva. 

Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi 
hivatalnak" czimirattal ellátva. 

Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hivatal- 
nak" czimirattal ellátva. 

Lólevél-jegyzőkönyv. (L. J. 

Makacssági itélet, közs. bir. 

Matricula Baptisatorum. 

Copulatorum. 

Defunctorum. 

Meghatalmazás. 

Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J 

Mixta-matrimonia. 

Mulasztás-kimutatás, közs. iskolák részére. 
Mutató-könyv, közs. bir. 12. §.-hoz. 

közigazgatáshoz. 
Nemleges záloglási és becslési jegyzőkönyv, adó- 

ügyben. (L. Z.) 
Nyilvántartás, erdőkihágásos ügyekhez. 
Nyugta és ellennyugta, r. kath. egyházmegyéknek. 
Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. 
Panaszkönyv, közs. bir 

érd. közönség igényeinek gyorsabban és 

Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. 
Pénz-napló, erdőkihágásos ügyekhez. 
Pénzbüntetések nyilvántartása, erdőkihágásos 

ügyekhez. 

Pénzkezelési jegyzeék. 

Pénztári napló községek részére. 
BPénztári napló községi iskolák részére. 
BPénztári napló róm. kath. egyházmegyéknek, bel- 

és küliv. 

Postakönyv. 

Pótadó-főkönyv. 

Rovatos kimutatás a róm. kath. egyház adósairól, 
kül- és beliv. 

Sommás makacssági itélet. 

„kereset és felzet. 

„váltókereset. 
Statistikai kimutatás, róm. kath. elemi iskolákhoz. 

vagyis : 8-as tábla. 

Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bünügy- 
ben. 

Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 
Tanköteles növendékek anyakönyve. 

Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Tárgyalási jegyzőkönyv, bekés esetekhez (Közs.bir. 
Törzskönyv-lapja, kül- és beliv. 

Tüzvész-jelentés. 
Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés és felzet. 
Utlevél-jegyzőkönyv. (L. J.) 
Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 

szerint. 

Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére 
Váltó-kereset. (L. S.) 

Váltó-óvás. 

Vendég-könyv. 

Változási kimutatás, a sorhad részére. 
Változási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) 

zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérésés felzet. (L.J.) 
Zálogjog törlése iránti kérés és felzet. 
Záloglási, becslési és árverési jegyzőkönyv adóügy- 

ben, kül- és beliv. 

zZáloglási és becslési jkönyv, adóügy. 

záloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 

1 Záloglás-jegyzőkönyvi napló. 

jutányosabban felelhessek meg. 
alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, árjegy- zékek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval minden, 

Végül ajánlom irószereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat, Gyöngyösi-féle irkáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. 
Tisztelettel 

SZABÓ ALBERT, 
könyvnyomda-tulajdonos. 

Ny. Szabó Albert gyorssajtóján Kézdi-Vásárhelytt. 


